Polish Undercover Mail of the Second World War

Routes via Portugal, Sweden, Switzerland and Turkey

Undercover addresses concealed the true destination of correspondence, allowing civilians in
occupied Poland to communicate through neutral countries. These external addresses often
appear ordinary, but once identified they reveal hidden postal routes and the networks that
sustained contact during the war.

During the German occupation, Poles living or serving abroad needed reliable ways to learn
whether their families had survived. More than 700 private individuals in neutral countries
forwarded mail and food parcels between occupied Poland and Poles in exile.

Recipients acknowledged parcels normally by postcard, creating a distinctive body of
undercover correspondence. These routes carried both parcel acknowledgements and ordinary
civilian correspondence, forming a diverse body of wartime mail.

This 32-page exhibit presents examples routed through Sweden, Switzerland, Turkey, and
Portugal, illustrating civilian relay networks, censorship systems, postal rates, and the human
stories preserved in these cards.

Principal Routes

Portugal: Lisbon acted as a neutral forwarding hub for undercover mail.
Sweden: Stockholm provided diplomatic and humanitarian transit channels.
Switzerland: Swiss Red Cross and consular routes maintained civilian contact.
Turkey: Ankara’s Red Crescent served as a neutral link for Polish families.

Undercover mail routes through neutral countries, 1939-45.
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Route via Lisbon, Portugal

Postcard from Warsaw to Rue Alexandre Herculano 41, Lisbon.
This card was unusually sent by registered express post

Dated 17th March 1944
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Registered label Warsaw.

Boxed red civil censor marks 5101 and 3544.
Circular violet Eagle censor mark.

Dear Sirs.

In the period from 10 Il to 7 III, 3
parcels, containing figs, sardines
and almonds, have arrived at my
address. I would also
acknowledge that on 15 III, 2
parcels of figs, one of which
arrived at my daughter's address,
were also gratefully received
from Jan Kapica.

Thank you so much for
remembering us and please send
tea, coffee, cocoa and pepper. In
addition wishing you best wishes.
M Kuhn.

The blue stripe is a chemical wash in an attempt to detect "secret" writing.

"po Polsku" means the card was written in Polish.

Postal rate: Foreign postcard 30gr + Registration fee 60gr + Express fee 1zt. Total 1.90z




Route via Lisbon, Portugal

Card from Cholm (in Lublin) to Lisbon

Rua do Solitre 23 was an undercover address for food parcels.

Dated 23rd June 1944
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Cholm, 21.6.44

Today I received
three small packages
of sardines. Please
accept my sincere
thanks.

Klaus Kolinske

Red eagle cachet with swastika. The "d" is Munich censor office which covered Portugal. |
boxed red numbers "2535" and "5109" and blue "S" are German civil censor marks.
Diagonal chemical wash line used to detect secret writing.

Reverse: CDS Lisbon Central arrival mark dated 6th July 1944 with wavy lines.

Postal Rate: 30 grosze foreign postcard rate but card franked 32gr.




Route via Lisbon, Portugal

POW Letter from Oflag VII A (MURNAU) to Lisbon

A scarce example of POW mail sent to Lisbon via an undercover civilian address.

POW letter from OFLAG VII A (Murnau) addressed to a civilian in Lisbon, bypassing the required
Red Cross route. Using Lisbon disguised the letter as ordinary foreign mail.
Internal German POW censorship applied on inspection.

Dated 17th February 1945
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Censor markings:
Front: red elliptical OFLAG VII A censor mark.

Inside: purple examiner "13b" in a circle and purple section "A I" (German POW censorship).
Postal rate: Gebiihrenfrei (POW mail free of charge)




Route via Lisbon, Portugal

language.
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Dated 3rd December 1941

Postcard from Krakow to Rua do Arsenal 100, Lisbon, Portugal

A postcard written in French from Irena Budziszewska. French was sometimes used as a neutral
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P. J. Joao Alves.

I received a parcel of coffee and
banacao.
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Krakow cds 3.12.41; Lisbon Central arrival cds. ?.12.41

Violet eagle circular cachet: German army censor mark.

Red boxed 2278 and 5242, and violet 2 in circle: German civil censor marks.
Red crayon PCK: Polski Czerwony Krzyz (Polish red cross)

Addressee’s name underlined in red.

Postal rate: Foreign postcard 30gr.




Route via Lisbon, Portugal

Postcard from Krakow to Casa Macau, Praca do Brazil, Lisbon.
A second item from Irena Budziszewska.

Mail addressed to Casa Macau, a known undercover address, was diverted into a secure diplomatic or
military pouch bound for London.

Dated 22nd October 1942

Stockwerk, W

Ulica, numer domu, cz¢é¢ budynku, pietro, numer mieszkania lub
numer skrytki poczt.

Strasse, Hfusnummer, G:blud:tle.i Y ‘Stolckwerk, Wohnungs-

oder P
Ulica, numer domu, czeéé budynku, pietro, numer mieszkani
numer skrytki poczt.
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Krakow cds: 22.10.42; Lisbon Central arrival cds 4/11/42

German censor violet eagle circular cachet

Red boxed 3818, 5442: German civil censor examiners numbers

Blue-circled 14, 31: German censor control numbers

Red crayon L.34/1098: Liverpool section 34 censor mark. 1098 is the examiner who checked it before
release to the Polish G.H.Q.

Postal Rate: Foreign Postcard 30gr




Route via Lisbon, Portugal

Letter and Registered Cover from Krakéw to Rua Alexandro Herkulano 41, Lisbon.

A third item from Irena Budziszewska

This letter, written in German on this occasion, informs the recipient of yet another change of address.
The choice of a different language, the precise listing of parcel contents, and the repeated address
changes may reflect more than routine correspondence. Could they be coded messages?

Dated 20th December 1943
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Postal Rate: Foreign letter up to 20g = 30gr, Registration fee by late 1943 = 1.80z%. Total 2.10 zi.




Route via Lisbon, Portugal

The accompanying letter from Irena Budziszewska

Note the sneaky addition of an umlaut to her signature to tie in with the choice of language.

Krakaun 14. 12. 43

P-T7.,F-ma Kapica Jen.

Tch hebe 1 Piékchen Feigen und 1 Pikchen Sardinen erhalten.

Ich dande sehr dafiir .

Herzliche Weichnachtswunsche -\/

Meine adresse ict jetzt Wrzesinskastr. 8 w. 2 Krakau.

( nicht Zaleskistr. 45 w 3.
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Translation

Krakow, 14 December 1943 P.-T.-F-ma Kapica Jan, I have received 1 packet of figs and 1 packet of
sardines. I thank you very much for them. Warm Christmas greetings.

Irena Biidziszewska

My address is now: Wrzesinskastr. 8, apt. 2, Krakow (not Zaleskistr. 45, apt. 3)

Markings

Krakow circular General Government cancellation cds: 20.12.43;

Violet eagle and swastika cachet: German civil censor marks

Red boxed 3544, 5194: German civil censor examiners numbers.

Blue handstamp 26: German censor control number

Large red manuscript 9: Internal routing or examiner notation.

German Wehrmacht resealing tape printed “Gedffnet / Oberkommando der Wehrmacht™

On reverse: Lisbon central receiving mark 2.1.44

Polish Red Cross cachet: “Sprawdzono w Kartotece P.C.K.” — “Checked in the P.C K. Indicates the
letter was recorded in the PCK tracing system.

Handwritten name Irena Budiszewska: the name of the sender.




Route via Lisbon, Portugal

Card from Wilno (Vilnius) to Rua da Boa Vista 26-1

Wilno (Vilnius) belonged to Poland at the start of WWIL. It later passed through Soviet and )
Lithuanian control, became part of Reichskommissariat Ostland during the German occupation
(1941-44), and returned to Lithuania after July 1944.

Map showing Wilno (Vilnius) within pre-war Poland

Lithuanis

Belarus

Czechia
Bir

K
Slovakia

Austria oy Moldovi

!

e




Route via Lisbon, Portugal

Wilno card (continued)

Mail from Wilno (Ostland) to Portugal travelled through German-controlled routes via the Reich and
was subject to strict censorship. Rua da Boa Vista 26-1 served as an undercover address for relief
parcels routed through Lisbon.
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Translation:

Sr. Hilario Maynes

Lisbon

Honoured Sir,

I confirm, with the greatest gratitude, the receipt of relief parcel No. 612.
Respectfully,

Prof. Dr. Tadeusz Pawlas

Wilno, Ostland

Radwilisstr. 6/1

Markings:

Wilno (Vilnius) cds dated 30.6.43.

Red boxed censor cachets 5261 and 3545.

German eagle-and-swastika censor handstamp.

Lisbon censor’s handstamp “72°” in circle.

Pale diagonal chemical-wash censorship stripe on both sides, clearer on reverse.

Lisbon arrival cds dated 14.7.43.

Lisbon machine slogan cancel with four-line slogan (“Fatima”, “Terra de F¢”, “No Filme”,

“Portugues") promoting the 1943 Portuguese film “Fatima, Terra de F¢” (Jorge Brum do Canto).
Unrecorded in the standard Portuguese postal-marking catalogues (Cunha, Machado, Afinsa); likely a

short-lived advertising slogan.

Postal rate:
Foreign postcard 15 Pf. Card franked 18 Pf (3 Pf overpayment).




Route via Lisbon, Portugal

Two cards from Dgbrowa Gérnicza, Upper Silesia to Rua Rodrigo da Fonseca

Dabrowa Gornicza (Dombrowa in German) was Polish territory annexed by Germany. Rua Rodrigo
da Fonseca 49 was the address of the Polish Red Cross, Polish Missing Persons Bureau and HICEM, a
Jewish aid organisation.

Dated 4th January 1943
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Postal Rate: Foreig1_1 postcard Deutsches Reich / Upper Silesia 15 Pf. (unchanged 1942-44).




Route via Lisbon, Portugal

Scan of reverse of first card
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Dear Madam

I thank you very sincerely and warmly for the
raisins you sent me

I send warm greetings.

Maria Kuhnowa

Markings:

Dagbrowa Gornicza cds 4.1.43.

Red boxed civil censor marks 3544 & 5446.
Black/indigo eagle-&-swastika censor
handstamp.

Lisbon arrival cds.

Lisbon machine cancel (wavy-line).

Red ms “29.3.43”: Lisbon internal date.

Blue circled “6”: Lisbon clerk’s no.

Reverse:
UK archival stamp “26 JAN 1943”.
Red “K”: surname-initial indexing.

Dgbrowa Goérnicza, 28.9.43

Dear Madam,

We thank you most sincerely for sending the
box of “Mel” (milk powder). The parcel
brought us much pleasure and joy.

I send warmest wishes,

K. Czyzmer

Markings:

Dabrowa Goérnicza cds 28.9.43.

Red boxed civil censor marks 3544 & 5145.
Violet eagle-&-swastika censor handstamp.
Lisbon arrival cds 11.10.43.

Lisbon machine cancel (wavy-line).

Black ms “17.2.44”: Lisbon internal date.
Blue circled “125/325”: Lisbon clerk’s no.
(partly punched).

Reverse:
UK archival stamp.
Red “C”: surname-initial indexing.

Markings appearing on both cards:

SPRAWDZONO W KARTOTECE

v § * (“Checked in the card index”):

Applied by the Polish Red Cross Missing Persons Bureau in
Lisbon to confirm the addressee was registered in their

Internal processing cachet of the Polish Ministry of Education
and Schooling (Polish Government-in-Exile), Section
15.|npplied to incoming relief-related correspondence routed
through Lisbon.




Route via Lisbon, Portugal

Postcard from Plock to Jozef Barecki, Rue Alexandre Herculano 41, Lisbon.

Plock belonged to Poland at the start of the Second World War. It was annexed to the German Reich
on 26 October 1939 and renamed Plock (the "1" changed to "1") on 29.12.1939 and then
Schrottersburg on 21.05.1941. In January 1945 it was occupied by the Red Army and became part of
Poland again.

Dated 14th December 1943
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Best regards, H. L.

af.

Schrottersburg Bezirk Zichenau circular datestamp dated 14 December 1943.
Red “Oberkommando der Wehrmacht — Gepriift” cachet applied by the Wehrmacht censorship office.

Lisbon arrival mark dated 5/1/44.

Reverse: German censor’s black redaction bar and blue chemical-wash stripe.

Postal rate: 15 pfennig.




Other Routes via Portugal

Ericeira Route
Card from Cholm (Lublin) to Ericeira

Café Salvador de Antonio Gomez was an undercover address for Polish food parcels.

Dated 26th September 1942
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Cholm, 25.9.42

Today I received two
parcels containing
sardines, for which I
send my sincere
thanks. I would be
very happy to receive
further packages with
tea, coffee, rice,
soap, cocoa, and
sweets.

Many thanks again

Halina Krolikowska

Violet eagle circular cachet: German army censor mark.
The red figures "2106" and "5515" and Blue "11" and "12": are German Civil Censor Marks
Arrival Ericeira CDS dated 10th October 1942.

Postal Rate: Standard foreign postcard rate of 30 groszy but card has 32 gr.




Other Routes via Portugal

Caldas da Rainha Route
Card from Grodzisk Mazowiecki to Caldas da Rainha

Emilia Langner in Caldas da Rainha served as an undercover address for Polish civilian
correspondence and parcel confirmations.
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Dated 23rd June 1944
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" Ich besiuhge den Empfang des Packetes N. °.~jf_} L 'H
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Potwierdzam odbiér paczki N.°..~_/‘,5,:‘r_w I confirm receipt of parcel
. dynki no. 157211
ZGWrerajare] serayK. containing sardines.
Stanistawa Kwiatkowska
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Cachet and 2535 are German military and civil censor marks.

Typed: Parcel not sent by Air force.

Pink boxed cachet: Polish military records office notation "not listed in DJWWB Army families file".
Arrival Lisbon and Caldas da Rainha CDSs, 2 July 1944.

On Reverse:Boxed Polish welfare committee in Caldas da Rainha, October 1943 list of parcels.

Postal Rate: Standard foreign postcard rate of 30 groszy.




Other Routes via Portugal

Route via Caldas da Rainha
Card from Caldas da Rainha to Siedlce, Poland.

This card is extremely rare because it is TO Poland and because it contains a personal message.

This personal correspondence is forwarded to the sender's wife in Poland via the Hotel Lisbonense in
Caldas da Rainha. This undercover address was used for mail between Poland and Great Britain.

Dated 23rd June 1944
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I am well and feeling fine. My greatest worry now is
Mother's health.

I know you are doing everything possible and taking
care of her.

I miss all of you very much and think constantly about
when we will finally be together again and when this
separation will come to an end.

I miss you terribly, my dearest Hania, and my whole
life is bound to you.
Being with you all is my greatest wish.
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Please embrace and kiss Mother, Irunia, and little
Danusia for me —

my warmest wish is that she is with you.

I kiss you tenderly and keep you close to my heart.

Yours forever, your husband
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Red eagle circular cachet: German military censorship.

Pink boxed cachet: Polish military records office notation “not listed”.
Handstamped number 2535: German civil censor control figure.
Grodzisk Mazowiecki CDS dated 23rd June 1944.

Arrival Caldas da Rainha CDS dated 1-2 July 1944.

Reverse bears the Polish Relief Committee confirmation of parcel receipt.

Postal Rate: Standard foreign postcard rate (Europe): 1$00 escudo.




Route via Sweden

A Postcard from Warsaw to Stockholm

Dated 6th March 1943
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This card shows several unusual characteristics for undercover mail.

The address KI. Norra Kyrhogate 23, Stockholm appears to be a previously unrecorded undercover
address. The card was sent by airmail which is atypical for undercover correspondence.

The sender also noted "Deutsch geschr." (written in German) likely to speed censorship.

The content clearly identifies this as undercover mail The sender thanks the recipient for a parcel and
requests further aid, a common pattern in clandestine wartime correspondence. This Stockolm
address expands the known network of Polish civilian relay points in Sweden.

The card bears a clear red censor mark from the Berlin Auslandsbriefpriifstelle and has been
subjected to a chemical wash, a standard German censorship technique to check for hidden messages.

Postal Rate: Postcard 30gr + Airmail surcharge 20gr.




Route via Sweden

A postal stationery card from Warsaw to Karlavigen 71/Vh Stockholm.

Dated 25th September 1943
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Front:

Grandmother is bedridden and
Grandfather is getting much
weaker. Lots of kisses.

Back:

Dear Madam, Thank you for
remembering us. We are all
healthy and are managing well.
Kicka often travels to Aunt
Dziuna and is even going there
tomorrow. Aunt Hala is a
teacher. I am studying but I am
a bit lazy. We send lots of
kisses to Jurenek and miss him.
We are currently living with
Janka as my apartment disgusts
me.

Best wishes.

Kicka 25/9/43.

This card was sent by express delivery and also forwarded to Lt. Jerzy Lipko. This combination is
unusual and strongly suggests the use of a previously unrecorded undercover address in Sweden.

Polish civilians living in Sweden often acted as relay points to bypass German censorship.

Red “Durch Eilboten” express label applied at the post office before the additional franking.
The circled Ab indicates it censorship at the Berlin Auslandsbriefpriifstelle, the main German foreign

mail censor office.

Postal Rate: 30 gr foreign postcard + 1.00 zt express fee.




Route via Sweden

Postcard from Jasto, Krakow to Stockholm
Use of a Polish Government-in-Exile Undercover Address

This Postcard was addressed to Helena S. Zalewska at Kommandorsgatan 40/11, Stockholm — a
known undercover address used by the Polish Government-in-Exile. The recipient would be a relative
of Zofia who was associated with the Polish Government-in-Exile.

Dated 27th October 1943
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Jasto, 26 October 1943 In reply to the card I
received today, we thank you most sincerely.
We are very happy to have some form of
contact with our loved ones. A few weeks
ago we also received a photograph of the
now almost grown children; that too was a
memorable and precious day for us. We
ourselves have been living more or less the
same for quite a long time, but—Ilike old,
feeble ladies—we endure this time as best we
can. Perhaps better than many, because,
thanks be to God, we are surrounded by
much human kindness, which makes life
easier and more pleasant. My sister from
Warsaw writes fairly often, although
unfortunately for the last four years she has
only been able to visit us once a year, usually
for two or three weeks. Once again, thank
you for your kindness. We await better news
rather than worse.

With warm greetings,

Zofia Dembinska

Undercover correspondence from provincial towns such as Jasto is significantly scarcer than examples

from Warsaw or Krakow.

The circled Ab indicates the Berlin censor office responsible for mail to Sweden.

Postal Rate: Postcard 30 gr. Franked 32 gr. This was not uncommon.




Route via Sweden

Postcard from Warsaw to Swedish Red Cross.

The writer of the card is acknowledging receipt of underwear and stockings and thanking the sender.
This makes this card unusual as it is a departure from the more usual food parcel.

Dated 8th January 1944
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\,X'IXULO\,\M NW\N\ wm MKOM-WML Q""’j’v‘c vk grandmother Leona
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/S 9 vw‘v{Q}V\‘ .XY\(X’\'L L AR containing three sets of
x P \ ) Wd" underwear and three
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(;/x"' g Qwﬁ;\. A:‘. QY Anna Puciatowa

Warsaw, 8 1 1944."
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A message of thanks, despite the unusual parcel contents, is typical of undercover correspondence.

The circular red “Eagle” cachet confirms censorship by the German military authorities at the Berlin
Army censorship office.

Postal Rate: 30gr foreign postcard.




Route via Sweden

Registered postcard from Krakow to the Swedish Red Cross in Stockholm.

The Swedish Red Cross served as an undercover address for mail from occupied Poland to the Polish
Forces G.B.via the Rubins Hotel, Victoria, London. This card follows the typical pattern of sardine

parcel acknowledgements routed through neutral Sweden.
Dated 4th November 1943

P Binschy eiben

Irena Vetulan

DEUTSCHES REICH
GENFRALGOUVERNEMENT

Postfeck
Ay ¢
maa, S
Ly
Krakau, 3.November 1943,
: Krakow, 3 November
4n das 1943
Schwedische Rote Kreuz
To the Swedish Red
o ?E ‘_’ f‘_‘:‘?f }’31_ & Cross, Stockholm
: ls)anléend bestitige ich den Empfang des Pakets :C%Z?;ff)‘;lge;‘:ég;;
mit Sardinen, d W
er‘qaltre.n habe. w{cﬁ?g drei Wochen in Ordmmg containing sardines,

approximately three
z . M{, L weeks ago.

Respectfully,
Irene Vetulani

Einschreiben stamp means registered Post.

The "R" label was applied at Krakow main post office and assigned tracking number 405.
Red eagle cachet with a "b" is the censorship mark of the Berlin office which was the office
responsible for foreign mail to Sweden.

which I received in
Hochachtungsvoll good condition

Postal Rate: 30 gr foreign postcard + 60gr registration fee = 90gr. The card is however franked 92gr.




Route via Sweden

Postcard from Warsaw to the Swedish Red Cross, PO Box 14, Stockholm

This card follows the typical pattern of sardine parcel acknowledgements routed through neutral
Sweden. However express post is atypical.

Dated 17th February 1944
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ot 0¥ paeaki wi. V|34 o Maxago,ce 4D gt I hereby confirm with

- g G J'w' thanks the receipt of

Qev ek smb.am.\& . Pazke i dia LN package no. V/348,

n m; containing 10 tins of

12. w A94Y . sardines. I received the

v package on 12 February
1944.

6(0% 4 4 o evwb i amk an
Zofia Zarembianka

Senders name underlined in Red to serve as a guide to the identification of the benefactor of the food
parcel.

Red “Durch Eilboten” express label applied at the post office.

The Red Eagle cachet is a German Censorship Mark. The "b" indicates the Berlin censor office
responsible for mail to Sweden.

Postal Rate: Postcard 30gr + Express fee 1 zt. This was the correct postage rate.




Route via Switzerland

Letter from Krakow to Geneva Red Cross sent through the Polish Red Cross.

Dated 6th January 1940

l ;'., , i i
i POLSKI GZERWONY KRZYZ
| OKREG KRAKQWSII

v
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i

The letter was
addressed to the
International
Committee of the Red
Cross in Geneva.

Gepriift

A red Polish Red Cross
cachet from the
Krakow District
appears at top left.

The keixlllvelope was opened and resealed with German censor tape, which bears the only visible censor
markings.

Postal Rate: 50 gr foreign surface letter. Deutsche Post Osten stamp.




Route via Switzerland

A Registered letter from Tschenstochau to Geneva Red Cross.

France was now occupied so the Polish Army office was closed but agents passed letters on to
London.

Dated 16th April 1943
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Violet Nazi “Eagle” cachet. "Geoffnet" (Opened) tape resealing the envelope.
Red boxed 628, 4186, and blue 9 are German Civil Censor Marks.
Registration label number 616 from Tschenstochau

On reverse: Geneva receiving CDS dated 22nd April 1943.

Postal Rate: 50 gr foreign letter + 60gr registration fee.




Route via Switzerland

A Postcard from Warsaw to Lausanne in Switzerland

The card was posted during the first year of German Occupation. At this time the postmark is still in
Polish. This card was passed on to the Polish Army Postal Section in France by Swiss Nationals

sympathetic to the Polish cause.

Absender:

Heloes

Dated 29th May 1940

Violet Nazi "Eagle" cachet — German Army Censor mark.
Pencil figures 1621 and 2162 at the bottom left are German civil censor marks.

Postal Rate: 30 groszy foreign postcard.

‘| Warsaw 27/5/40

Dear Madam, Yet again I am writing — maybe one
card will reach you — I have written so many
times! If you know anything about my child, I ask
for information — how is he, is he ill or is he cared
for at home — I hope so and I pray for health for
him — maybe gracious God will hear me — I pray
for you all, for your kindness to him — his name
day is in a few days’ time — I pray God and St.
Teresa won’t abandon him and will give him
health and strength, to overcome this illness. We
are coping quite well (as long as our strength
lasts). I am sending him kisses through you, and
many kind wishes. With Jola we await any news.
Jola also keeps writing. Helena




Route via Switzerland

A Postcard to Helena Liibke in Lausanne, Switzerland

A postcard from J. Jakobkiewicz, Hotel Bristol, Aix-les-Bains in France to Helena Liibke. Helena
Liibke was a Polish émigré hvmg in Lausanne, Switzerland. During World War 2 she set up a service
as an intermediary for those forced to leave Poland after the German Occupation. She sent food
parcels and made contact with people in internment and concentration camps using the International
Red Cross, the Order of St John of Jerusalem, and other relief organisations.

Dated 28th December 1944

BB Gl 4L

e ;‘.
)

,;““ ”;l 7”!}/541: r/._‘.'-,/‘ ,‘“/wa:y M‘)lc'f’““
‘ﬁ&iﬂeﬂlﬂ' WMHMMT Waleug o Fa e
,,ﬂ‘ 2 :J' :z. c mz Wthf,a.dzz.af unge
2 1, ) Z ?y [ 4 Prdsy wylae N
/’"QMQ)",S/'( 1 Lethonwy, }m—orgcﬂym
o piacdip T ch«/7/« eamiin a G /u. j
ok W M“LMQ,C ﬁ 'AJ'(V [ m»/q/M “ ./]’4;,",~ ,'-.

l’] ." n«.&,/'“-

.;‘Aw&
¢ 7~ 2
.
W e, iy
(]

k/nu( 2K ,041[ %, o wasdo. /) ,

RAPC kg ety sy rfony fruiath ¥ dylad!
(fl(ll LrAnK, 2iay e ) S alsn i o 5
'Mwwn Aﬁ;;{ ")'..4*. j/(.g Tu «'4'/,/{._ s L A.-",f'

P
_,’,,,, :.4

Q‘.’

VeI 2y, Loy

POCCtealsy ."

bra .{be-m\  PalaqRoqr r.sur @ ;L o~ ', “'f’ oy 00
Mmzm Wl Jriohd K finuasiah fo. O, = aifloa
“Mf A«.,«L)«»i“«/. 1.\ ./4/1\1-

French censor cachet. Blue crayon line manually added to cancel stamps where postmark was
incomplete. This was standard practice in small towns in France.

Postal Rate: 2 francs 70 centimes foreign postcard.

Aix-les-Bains 28/12/44

Dear Esteemed Madam,

I received your letter on 6th December with the
tragic news about my sister. I immediately sent
you a postcard, but as the post is not functioning
regularly in France as it should, I am writing a
second time. Because you can't send parcels from
France, I have written to the FIP in Lisbon to
request that they send some food parcels until
times become better. They can do this via the
International Red Cross.

Thank you, Madam, for sending the clothes to my
sister and for corresponding with her. Did Madam
receive my previous letter of 18th December about
any anti-TB drugs? Irene is at present at
Chamonix, Mont Blanc. She was there two years
ago through the Swiss Red Cross helping children.
I filled in a form requesting help for Irene, but they
replied they can't help because of changes of
address in the last two years. Maybe aid can be
sent to Irene from Switzerland?

I send love and thanks for your help.

S T T T e e L L T



Route via Ankara, Turkey

Postcard from Warsaw to the Turkish Red Crescent in Ankara

Pre-printed reply card sent from Warsaw to the Turkish Red Crescent in Ankara. The message is
written in German, which typically sped passage through censorship.

Dated 28th May 1942
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Warsaw, 25 May 1942

Pt 4 Lest 24, I hereby confirm that I
g 502’7' - /m% 1A, %‘h ﬁ“ﬂc have received the care

package (almonds,

raisins, sweet figs, and
Fecy - /,0,,4&,,_/ o hal i AR fig

morello cherries) and

P, k T o Z / CJM send my sincere thanks.
Leopold Staff

/eo/‘.[g/%

The card bears a red “Gepriift” meter mark from the German Army Censor Office in Vienna.
The violet figures 770 and 1580 are German civil censor control figures.

Censor number 940/10 in pencil.

Green handstamped numerals 7002 and 152372 are Turkish Red Crescent routing marks.
Istanbul arrival in Turkey CDS dated 9th June 1942 on the reverse.

Postal Rate: 12 gr postcard rate; 30 gr letter rate. Mail to Turkey was usually charged at the letter rate.




Route via Ankara, Turkey

Postcard from Warsaw to the Turkish Red Crescent in Ankara

Pre-printed reply card sent from Warsaw to the Turkish Red Crescent in Ankara. The message is
written in German, which typically sped passage through censorship.

The Warsaw CDS appears at first sight to say October but close inspection reveals the correct
September date.

Dated 13th September 1943

ABSENDER

s i ;
DEUTSCHESREIC -}
GENERALGOUYEbx

........................

- vt

: Horszawa, 12.9. 4943
3 OCT. 1943 g .

70[‘ ﬁ&;ﬁz’%% /‘“@’7‘41‘7‘/-6@% 544/{4417 G ey
véc,‘&l g'.a/[‘&t)(}t(cﬁmi /M < X //73 7 Warsaw, 12 September 1943

I confirm receipt of the
parcel and send my thanks

oot No. XI1/32

L. Pawlowski

Red Eagle circular cachet of the Vienna Army Censor.
Pencil figures "5186": German civil censor mark.

Violet date stamp on reverse: arrival date in Ankara.

Red handwritten B: an internal Red Crescent routing mark.

Foreign postcard rate 12 gr; foreign letter rate 30 gr. Mail to Turkey was rated as letters.
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Route via Ankara, Turkey

Preprinted Reply Card from Warsaw to the Turkish Red Crescent in Ankara

Route: General Government — Vienna Army Censor — Reich transit — Istanbul — Ankara.

The message is written in German, which typically sped passage through censorship.

Dated 22nd July 1944

22 July 1944

I herewith acknowledge
receipt of Gift parcel No
2/111/13.

W. Niemierko

The red censor mark confirms the card was processed by the German Army Censor Office in Vienna.
German civil censor control numbers 825 and 1342 are stamped in violet.

The reverse bears a handwritten red FKW applied by the Vienna censor.

Postal Rate: Foreign postcard rate was 12 gr, but the foreign letter rate was 30 gr.

Postcards to Turkey were charged as letter mail due to the routing ia Vienna.




Route via Ankara, Turkey

Pre-printed reply card sent from Krakow to the Turkish Red Crescent in Ankara.

This undercover address was used for mail from Poland to Polish Forces in the Middle East.
The message is written in German, which typically sped passage through censorship.

Dated 20th June 1944

Krakow, 20 June 1944

I confirm receipt of the
parcel and send my thanks.
No. 72/39

Fr Turek.

Red Gepriift meter mark indicates processing by the German Army Censor Office in Vienna.
Violet figures 508 and 6410 are German civil censor marks.

Censor number 6617/5 in pencil

Handwritten FKW on the reverse denotes Feldkommandantur Wien (Field Command, Vienna).

Postal Rate: Foreign postcard rate 12 gr; foreign letter rate 30 gr.

Mail to Turkey was rated as letters because of censorship and routing via Vienna.




Route via Ankara, Turkey

Relief Parcel Acknowledgment Card from Radom, Poland to Ankara

German Red Cross card confirming receipt of a relief parcel. This card went through the German
censorship office in Vienna and then on to the Turkish Red Crescent in Ankara. It was forwarded to
the Polish Forces headquarters in the Middle East, arriving three months later in September. The label
attached to the back of the card was added on 19 November by Lt Jan Domaniski on behalf of Captain
Dr Jan Kaczkowski of the Office for Relief for Army Families.

Acknowledgement dated 8th June 1944

6 June 1944

I hereby confirm receipt of a
relief parcel with no
number.

Hanna Gilewska.

Markings:
German Red Cross Kontrollstelle cachet (inspection office).
Lightly struck eagle/DRK and administrative handling marks applied during DRK processing.

Postal Rate: Foreign letter rate: 30 gr.

Postcards to Turkey were treated as letters due to routing and censorship via Vienna, so the 30 gr rate
applied. A single 12 gr adhesive stamp remains in place while a second stamp has been lost, almost
certainly a 20 gr value. Mail to Turkey was charged at 30 gr but a 32gr combination is common.




Route via Ankara, Turkey

Additional Notes and Relief Society Label

The British-Polish Relief Society label indicates that the organisation was confirming that the parcel
had been successfully delivered to Hanna Gilewska. This label was added after the acknowledgement
card reached London.

Relief Society for Families of Polish Forces label

TD-tvo 4A.P.VW, s Pun.godé iojsk.i J.W, }
[L,u,m,m/ G sip.ania 1 LA s, Enclosed I am sending the acknowledgment of
s , me receipt of the parcel sent by Mr Gilewski.
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>/ B 15 | Head of the Relief Office
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W zataozenili proesiian potwierdsenie Dr Jan Kaczkowski, Captain.
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The Relief Society for Families of Polish Forces handled enquiries and tracing requests for
dependents of serving personnel.

This label marks the closure of Lt Domanski’s enquiry by confirming that the parcel reached its
addressee, Hanna Gilewska.

Conclusion

This exhibit illustrates how civilians in occupied Poland maintained contact with the outside world
through a network of undercover addresses in neutral countries.

These routes reveal the ingenuity of private intermediaries, the complexity of wartime censorship, and
the human need for reassurance during separation and uncertainty.

The surviving correspondence provides rare evidence of the postal, social, and humanitarian
mechanisms that sustained Polish families throughout the Second World War.
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